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WHY? 

PLURILINGUAL APPROACHES (Global context) 

LANGUAGE EDUCATION POLICY - Valuing Language diversity (MLA, ACTFL, CEFR) 



 
“Outcome: educated speakers who have a deep translingual 

and transcultural competence […] in contrast places value on 
the ability to operate between languages ” 

“ The United States must educate students who are linguistically and 
culturally equipped to communicate successfully in a pluralistic 
American society and abroad” 

Arne Duncan (USA Secretary of Education) 2010 : 

The US is a country made up of many cultures--and we often 
celebrate that diversity. But just as often, we rely on the 
predominance of English […] when looking toward the world.[...] We 
haven't been compelled to meet our global neighbors on their own 
terms, and learn about their histories, values and viewpoints […] 

“ […] diversifying and intensifying language learning in order to 
promote plurilingualism in a pan-European context’ and drew 
attention to the value of further developing educational links and 
exchanges and of exploiting the full potential of new communication 
and information technologies” 



PLURILINGUAL APPROACHES (Global context) 

WHY? 

LANGUAGE EDUCATION POLICY - Valuing Language diversity (MLA, ACTFL, CEFR) 

COURSE OFFERING -Focus on linguistic repertoire and trajectories of learners (Italian for Romance languages speakers) 

CLASSES- Increasingly multilingual dimension of classes (Italian Intensive Elementary)  
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PLURILINGUAL APPROACHES (Global context) 

WHY? 

LANGUAGE POLICY - Valuing Language diversity (MLA, ACTFL Guidelines, CEFR) 

COURSE OFFERING -Focus on linguistic repertoire and trajectories of learners (Italian for Romance languages speakers) 

CLASSES- Increasingly multilingual dimension of classes (Italian Intensive Elementary)  



PLURILINGUAL APPROACHES (Local Context) 

WHERE?  
LOCAL MULTILINGUAL REALITY 

“New York is home to as many as 800 
languages — far more than the 176 
spoken by students in the city’s public 

schools ” 

International students from 145 
countries contribute a record 26% 
of total University enrollment 

Italian Intensive Elementary 
Columbia University 

The nature of the 
audience 
 
 

College/ University 
students 
High motivation 
Romance Language 
required 

Student’s language 
Profile 

Target language 
Language Families 

Length of the course 14 weeks,  1 hour 
and 50 minutes 
3 times a week 



PLURILINGUAL APPROACHES (Key concepts)  

WHAT? 

L3/Ln 
Experienced 

Language 
learner 

WEB TECHNOLOGY 

(Cenoz 2013;May 2014;  Kramsch 2009; Cook 
1992; Makoni & Pennycook  2012; Wei 2014) 



PLURILINGUAL APPROACHES (goals)  

WHAT? 

Classroom implications 

Valuing linguistic repertoires (individual/class) 

Using multimodal channels (visual/aural/digital/etc.) 

Learning collective acts (co-construction of meaning) 

Reflective Learning (self- assessment/self-regulation ) 



PLURILINGUAL APPROACHES (Teaching practices)  

HOW? 

ONLINE PROJECT (Wiki):  
PLURILINGUAL BOARD 

FAMILIARIZATION (Pluringualism)  

PLURILINGUAL ACTIVITIES: Inter-linguistic comparison, comparative 

analysis, orthographic correspondences, inter-comprehension (FREPA) 

INTEGRATED CONTENT: online activities interlinked with classroom 

activities 



PLURILINGUAL APPROACHES (Traditional curriculum integration)  

HOW? 



PLURILINGUAL APPROACHES (Pedagogical activity)  

INTER-COMPREHENSION Activity 

THINK ALOUD Protocol- cognitive processes retrospective recall 
(Ericsson and Simon 1987, 1993) 

Self-report and Self-observation 
(Cohen, 1987) 



PLURILINGUAL APPROACHES (Pedagogical activity )  



SHARED BOTTOM-UP PROCESSES (use of transparent words) 

LOCAL/INDIVIDUAL PATHS (different linguistic tranfers) TOP-DOWN PROCESSES 

LOCAL/PERIPHERICAL          CENTRAL/COLLECTIVE CO-LEARNING 



PLURILINGUAL APPROACHES (Co-Learning)  

CO-LEARNING  PEER-SCAFFOLDING  

Transformative practice 
García (2009) 



PLURILINGUAL APPROACHES (Quantitative data-Final Questionnaire)  



PLURILINGUAL APPROACHES (CONCLUSION)  

AND SO … 

Co-learning benefits from multilingual classes  

Wiki: more dynamic and participatory involvement of participants 

Individual-social dimension of learning (e.g. peer-scaffolding, peer-editing, peer-tutoring)  

Challenge at both micro (learners/teachers)  and macro (language departments) level   

In multilingual contexts, co-learning and reflective approaches represent another route …  

Who they are, what they know, and how they can learn form each others 

Wei (2014) revised 
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Articles 

“Multilingual Turn in Foreigner Education: Investing L3/Ln learners’ reading-writing relationships “, forthcoming 
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